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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
(MOU)
BIÊN BẢN GHI NHỚ

Today, 21/07/2020, We are:
Hôm nay, ngày 21 tháng 07 năm 2020, chúng tôi gồm:
Party A:  GLODON (HONGKONG) SOFTWARE COMPANY LIMITED
· Address:  Floor 11, Office Tower One, The Harbourfront, 18 Tak Fung Street, Hung Hom, Kowloon, Hong Kong
· Tel: (028) 38272967
· Email: vietnam@global.glodon.com  Website: www.glodon.com
· Represented by Mr. Kevin Zhang – General Manager
Hereinafter called Glodon.

Bên A:  CÔNG TY TNHH PHẦN MỀM GLODON (HONGKONG) 
· Địa chỉ: Lầu 11,Tòa 1 The Harbourfront, số 18 Tak Fung, Hung Hom, Cửu Long, Hongkong
· Điện thoại: (028) 38272967		
· Email: vietnam@global.glodon.com  Website: www.glodon.com
· Đại diện: Mr. Kevin Zhang – Chức vụ: Giám đốc
Sau đây được gọi là Glodon.

Party B:  LY TU TRONG COLLEGE OF HO CHI MINH CITY
· Address:  390 Hoang Van Thu, Ward 4, Tan Binh District, Ho Chi Minh, Vietnam
· Tel : (028) 38440567 
· Email: lytutrong@lttc.edu.vn     Website: www.lttc.edu.vn
· Represented by Mr. Pham Huu Loc  - Postion: Rector 
Hereinafter called Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City (LTTC)

Bên B: TRƯỜNG CAO ĐẲNG LÝ TỰ TRỌNG THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH
· Địa chỉ: 390 Hoàng Văn Thụ, Phường 4, Quận Tân Bình, TP. Hồ Chí Minh, Việt Nam
· Điện thoại: (028) 38440567
· Đại diện: ông Phạm Hữu Lộc – Chức vụ: Hiệu trưởng
Sau đây được gọi là Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh
Preamble/Lời Mở Đầu

Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City, wishes to reinforce its cooperation with the professional BIM technology within the framework of its missions of professional training, researching, supporting with the insertion of its students, trainees and graduates.

Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh, với mong muốn tăng cường hợp tác cùng những chuyên gia công nghệ về lĩnh vực BIM trong khuôn khổ các nhiệm vụ đào tạo chuyên sâu, nghiên cứu, hỗ trợ các sinh viên, thực tập sinh và sinh viên đã tốt nghiệp.
	
As part of its skills development policy, Glodon (Hongkong) Software Limited aims to enable students from Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City, following a training course related to the construction and infrastructure trades, to acquire professional expertise in using the Cubicost Education platform.

Là một phần của chính sách phát triển của tập đoàn, Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) đặt mục tiêu cho phép sinh viên của Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh, sau một khóa đào tạo liên quan đến ngành Kỹ thuật xây dựng, ngành Xây dựng công trình và ngành Quản lý xây dựng, để có được chuyên môn chuyên nghiệp trong việc sử dụng nền tảng Giáo dục bằng phần mềm Cubicost.

Thus, Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City and Glodon (Hongkong) Software Limited decide to make all efforts and to seek complementarity in action through exchanges, to stimulate new initiatives, to establish a long-term dialogue, in a spirit of openness and of win-win relationship.
Do đó, Trường cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh và Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) quyết định thực hiện tất cả nỗ lực và tìm kiếm sự bổ sung trong hành động thông qua trao đổi, để kích thích các sáng kiến mới, thiết lập một cuộc đối thoại lâu dài, trên tinh thần cởi mở và quan hệ đôi bên cùng có lợi.

With the goals and ability of both sides, Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City and Glodon (Hongkong) Software Limited decided to train through the form of supporting teaching and training software.The content of cooperation is concretized by the following terms with the desire to establish long-term cooperation, in the spirit of openness and mutual benefits.
Với mục tiêu và khả năng thực hiện của hai bên, Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh và Công ty Glodon quyết định đào tạo thông qua hình thức hỗ trợ phần mềm giảng dạy, tập huấn sử dụng. Nội dung hợp tác được cụ thể hóa bằng các điều khoản dưới đây với mong muốn thiết lập hợp tác lâu dài, trên tinh thần cởi mở và đôi bên cùng có lợi.

Article 1 - Purpose of the agreement
The purpose of this agreement is:
Điều 1 - Mục đích của thỏa thuận
Mục đích của thỏa thuận này là:
•To formalize the will of the parties to establish a partnership in a perspective of long-term relationship, allowing to develop mutual benefits by collaborating in educational and training activities in Construction and the organization of any event that enhances these areas and encourages acculturation.

* Chính thức các bên là đối tác lâu dài, để phát triển hợp tác hai bên cùng có lợi trong các hoạt động giáo dục và đào tạo trong lĩnh vực xây dựng và phối hợp tổ chức các sự kiện giao lưu.

To sponsor licenses of Cubicost Education platform to the students of Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh. 

Tài trợ bản quyền Cubicost Education cho sinh viên Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh
· To define the implementation modalities
· Hướng dẫn phương thức triển khai  thực hiện

Article 2 - Undertaking of Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City
Điều 2 – Cam kết của Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh
Under this convention, Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City:
Theo quy ước này, Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh:

Designates, as main interlocutor of Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City for the management of the partnership and its good implementation.
Chỉ định, với tư cách là người đối thoại chính của Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh để quản lý quan hệ đối tác và triển khai tốt việc hợp tác này.

Mr. Pham Quang Vu/ Ông Phạm Quang Vũ
Associate Dean of Construction Department / Phó trưởng khoa Xây dựng
Email: vu.phqu@gmail.com
Tel/ Số điện thoại: 0934001325

Takes the following commitments/Thực hiện các cam kết sau:
Training component
Trong đào tạo:
- Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City uses the Cubicost Education platform as a priority on all the educational projects that allow it.
- Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh sử dụng phần mềm giáo dục Cubicost để ưu tiên trong áp dụng cho tất cả các dự án giáo dục được cho phép. 

- Gives regular feedback of Cubicost Education usage from the students and teachers to the Glodon (Hongkong) Software Limited Company Limited main contact.
- Cung cấp thường xuyên thông tin phản hồi của học sinh và giảng viên về việc sử dụng Cubicost Education cho người liên hệ chính của Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong).

Information and communication component, events: 
Trong thông tin và truyền thông, sự kiện:
-  To support promote the image of the Glodon (Hongkong) Software Limited as a partner on its site in its corporate space, and according to the actions in which it participates in its various communications: press release, articles, event communication according to the content of the partnership đã được đôi bên bàn bạc, thảo luận.
- Hỗ trợ quảng bá hình ảnh của Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) với tư cách là đối tác trên trang web của trường và theo các hành động mà công ty tham gia vào các hoạt động truyền thông khác nhau: thông cáo báo chí, bài viết, truyền thông sự kiện theo nội dung của quan hệ đối tác đã được đôi bên bàn bạc, thảo luận.

- Authorizes Glodon (Hongkong) Software Limited use its logo as a reference on its site and any other type of communication
- Cho phép Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) sử dụng logo của trường làm tài liệu tham khảo trên trang web của Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) và bất kỳ loại thông tin liên lạc nào khác.

- Commits to collaborate on a joint press release with the Glodon (Hongkong) Software Limited Company Limited
- Cam kết hợp tác trong một thông cáo báo chí chung với Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong).

- Commits to provide testimonials on the use of Cubicost Education by teachers of Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City.
- Cam kết cung cấp nhận xét của giáo viên Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh về  Cubicost Education 
[bookmark: _GoBack]Research component:
Trong nghiên cứu:
Exchange
- The company with information concerning research publications relevant to its activity
- Trao đổi cho Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) thông tin liên quan đến các ấn phẩm nghiên cứu liên quan đến hoạt động của trường

- Proposes end-of-study topics apply for education to the Glodon (Hongkong) Software Limited
- Đề xuất các chủ đề nghiên cứu áp dụng mới về giáo dục cho Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong).

Article 3 - Commitment of the Glodon (Hongkong) Software Limited Company Limited
Điều 3 - Cam kết của Glodon (Hongkong) Software Limited

For its part, Glodon (Hongkong) Software Limited designates as privileged interlocutor Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City with the mission of coordinating the various partnership actions that are the subject of this agreement.
Về phía Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) sẽ chỉ định là người đối thoại đặc quyền của Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh với nhiệm vụ điều phối các hành động hợp tác khác nhau là chủ đề của thỏa thuận này.

3.1 Glodon (Hongkong) Software Limited will sponsors 40 license of Cubicost software for education to Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City, also will provide the training course of the Cubicost Education flatform.
Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) sẽ tài trợ 40 bản quyền Cubicost Education để giảng dạy tại Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh, cũng như sẽ cung cấp khóa huấn luyện dử dụng giao diện Cubicost Education.

3.2 To support Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City catch up with BIM Trend Technology in Worldwide, every year Glodon (Hongkong) Software Limited will held at least 1 workshop at Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City by invite some experts come to sharing the BIM global topic to all students or lectures.
Hỗ trợ Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh trong việc nắm bắt xu hướng Công Nghệ BIM trên thế giới, mỗi năm Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) sẽ tổ chức ít nhất 1 buổi hội thảo bằng cách mời các chuyên gia nước ngoài đến để chia sẻ về các chủ đề BIM toàn cầu cho sinh viên và giảng viên.

Article 4 - BIM Training Lab component:
Điều 4 – Phòng thí nghiệm đào tạo BIM

4.1 Hereby the Glodon (Hongkong) Software Limited agrees to engage to Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City and Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City hereby agrees to give its privileges to the Glodon (Hongkong) Software Limited to conduct courses, general lectures, or seminars to lecturers, alumnus, and student of Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City in materials related to construction engineering and management.

Do đó, Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) đồng ý kết hợp với Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh và Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh cũng đồng ý trao các đặc quyền của mình cho Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong)Limited để thực hiện các khóa học, bài giảng chung hoặc hội thảo cho các giảng viên, cựu sinh viên và sinh viên của Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh trong các tài liệu liên quan đến kỹ thuật và quản lý xây dựng.

4.2 Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City plans to have a BIM training lab in the university with around 40 seats with capable computers to provide the BIM training for students and outside trainees. Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City will introduce Cubicost as the BIM quantity surveying solution for the education.
Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh có kế hoạch có một phòng thí nghiệm đào tạo BIM trong trường học với khoảng 40 chỗ ngồi với các máy tính có khả năng cung cấp đào tạo BIM cho sinh viên và các học viên bên ngoài. Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh có kế hoạch giới thiệu Cubicost là giải pháp tính toán khối lượng bằng BIM cho giáo dục.

4.3 Glodon (Hongkong) Software Limited will provide the training for trainers and help Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City to prepare all the training materials that is necessary for the training program of Cubicost.
- Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) sẽ cung cấp chương trình đào tạo cho các giảng viên và giúp Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh chuẩn bị tất cả các tài liệu đào tạo cần thiết cho chương trình đào tạo của Cubicost.

4.4 Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City allow some lectures, alumnus and students to get some resources for the research Paper/Final Assignment/Thesis about BIM Technology and/or Cubicost/Glodon (Hongkong) Software Limited software.
- Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh cho phép một số giảng viên, cựu sinh viên và sinh viên có được các tài nguyên cho nghiên cứu Báo/Bài tập cuối khóa / Khóa luận về Công nghệ BIM và / hoặc phần mềm Cubicost / phần mềm của Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong).

4.5 Glodon (Hongkong) Software Limited authorize this training lab as “Cubicost Authorized Training Center” in Vietnam. Glodon (Hongkong) Software Limited will provide the nameplate and certificate for the training center.
- Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) ủy quyền cho phòng thí nghiệm đào tạo này là “Trung tâm Đào Tạo Chính quy của Cubicost” ở Việt Nam. Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) sẽ cung cấp bảng tên và chứng chỉ cho trung tâm đào tạo.

4.6 Together with Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City, provide the BIM QS examination for trainees and provide the BIM QS certificate to the trainees that finish the training program and pass the examination. The certificate should be issued and stamped by both parties.

- Sát cánh với Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh, để cung cấp bài kiểm tra BIM QS cho các học viên và cung cấp chứng chỉ BIM QS cho các học viên hoàn thành chương trình đào tạo và vượt qua kỳ thi. Giấy chứng nhận nên được cấp và đóng dấu bởi cả hai bên.

4.7 Glodon (Hongkong) Software Limited will introduce or organize the Cubicost users or potential users to join the charged training program orgnized by Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City.
- Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) sẽ giới thiệu hoặc tổ chức người dùng Cubicost hoặc người dùng tiềm năng tham gia chương trình đào tạo tính phí do Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh tổ chức.

4.8 Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City will support Glodon (Hongkong) Software Limited to use the BIM lab for software trainings, BIM trend topics to lectures, partners, BIM experts, students if both side can arrange the time and date.
- Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh sẽ hỗ trợ Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) trong việc sử dụng phòng BIM để đào tạo, chia sẻ những kiến thức về BIM với các đối tác, giảng viên, chuyên gia BIM, sinh viên nếu cả hai bên có thể thống nhất về thời gian.

Information and communication, events:
Thông tin và truyền thông, sự kiện:
- Provides Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City visibility to the partnership by communicating the terms within the Glodon (Hongkong) Software Limited authorized range Limited as well as on the Glodon Limited Group website.
- Cung cấp hình ảnh của Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh cho đối tác bằng cách truyền đạt các điều khoản trong phạm vi Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) cũng như trên trang web của Tập đoàn Glodon.

- Participates in Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City’s events to the extent of the availability of its executives and leaders: forum, conference-debate on specific or transversal themes, various events.
- Tham gia vào các sự kiện của Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh trong phạm vi có sẵn của các giám đốc điều hành và lãnh đạo: diễn đàn, tranh luận về các chủ đề cụ thể hoặc xuyên suốt, các sự kiện khác.

Article 5 - Assessment of the partnership
Điều 5 - Đánh giá về quan hệ đối tác
The parties will meet at least annually to establish the diagnosis of the past year and define by endorsement the objectives of the following year and the actions that result for the parties, specify the interlocutors concerned, their roles and responsibilities, establish cost and resource plans for the parties.
Các bên sẽ họp ít nhất mỗi năm 01 lần để xem xét hoạt động của năm trước và xác định các mục tiêu của năm tiếp theo và các hoạt động của các bên, xác định các bộ phận liên quan, vai trò và trách nhiệm của họ, thiết lập kế hoạch chi phí và tài nguyên cho những sự kiện.

Article 6 - Status of the personnel
Điều 6 – Về mặt nhân sự
The personnel of the Glodon (Hongkong) Software Limited and Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City working under the present agreement remain employees of their own employer and their social protection assured according to the usual rules to each one.
Nhân sự của Công ty TNHH Phần Mềm Glodon (Hongkong) và Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh  trong bản thỏa thuận này vẫn là nhân viên của chủ lao động của họ và bảo vệ xã hội của họ được đảm bảo theo các quy tắc thông thường cho mỗi người.

Throughout the duration of the agreement or its amendments, both parties will be subject to the internal regulations of the confidential for softwares and trainning materials
Trong suốt thời gian thỏa thuận hoặc sửa đổi, các bên quan tâm sẽ phải tuân theo các quy định thỏa thuận giữa hai bên trong việc lưu trữ và bảo mật phần mềm và tài liệu đào tạo

Article 7 – Duration
Điều 7 - Thời gian
This agreement is concluded for a period of 3 (Three) years from the date of its signature by both parties.
It is renewable by express endorsement signed by the parties.
This agreement may be denounced at any time by either party by registered letter with acknowledgment of receipt subject to a notice before 3 months. The termination of this agreement does not suspend the execution of the projects in progress nor the respective obligations of the parties with regard to these ongoing operations.
Thỏa thuận này có hiệu lực trong 3 (Ba) năm kể từ ngày hai bên ký kết.
Hiệu lực sẽ được kéo dài bằng sự chứng thực rõ ràng có chữ ký của các bên.

Thỏa thuận này có thể bị từ chối bất cứ lúc nào bởi một trong hai bên bằng văn bản chính thức với xác nhận được thông báo trước 3 tháng. Việc chấm dứt thỏa thuận này không đình chỉ việc thực hiện các dự án đang tiến hành cũng như nghĩa vụ tương ứng của các bên liên quan đến các hoạt động đang diễn ra.

Article 8 – Communication
Điều 8 – Liên lạc
In order to facilitate this part of the convention, both parties designate a main contact for communication: 
Để tạo điều kiện thuận lợi là một phần của công ước, cả hai bên chỉ định một người liên hệ chính để trao đổi:

Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City / Trường Cao đẳng Lý Tự Trọng Thành phố Hồ Chí Minh: 
Mr. Pham Quang Vu/ Ông Phạm Quang Vũ
Associate Dean of Construction Department / Phó trưởng khoa Xây dựng
Email: vu.phqu@gmail.com
Tel/ Số điện thoại: 0934001325

Glodon (Hongkong) Software Limited designates/ Glodon (Hongkong) Software Limited chỉ định:
Ms. Vo Thuy Phuong Thu/ Bà. Võ Thụy Phương Thư
Marketing Manager / Quản lý bộ phận Marketing 
Mobile/ Số điện thoại: 0906192928
Email : ivyvo@global.glodon.commailto:cuisy-a@cubicost.com

The parties will consult each other for the promotion and communication of this partnership and the actions resulting therefrom.
Các bên sẽ tham khảo ý kiến của nhau để thúc đẩy và trao đổi mối quan hệ đối tác và các hành động liên quan tiếp đó.

The logos and acronyms must respect the rules of each party.
Các logo và từ viết tắt phải tôn trọng các quy tắc của mỗi bên.

Their use must comply with the rules of ethics in use.
Việc sử dụng chúng phải tuân thủ các quy tắc đạo đức trong sử dụng.

The documents and media containing the logos, acronyms and mentions relating to the partnership must be communicated prior to their dissemination to each partner for information and endorsement if applicable (respect of trademark law and intellectual property).
Các tài liệu và phương tiện truyền thông có chứa logo, từ viết tắt và đề cập liên quan đến quan hệ đối tác phải được trao đổi trước khi phổ biến để biết thông tin và chứng thực nếu có (áp dụng luật thương hiệu và sở hữu trí tuệ). 

Article 9 – Confidentiality
Điều 9 - Bảo mật
All persons participating in activities falling within the scope of this agreement are bound by the strictest confidentiality.
Tất cả những người tham gia vào các hoạt động thuộc phạm vi của thỏa thuận này đều bị ràng buộc bởi tính bảo mật nghiêm ngặt nhất.

The dissemination of information in the context of particular publications (survey results, know-how, results and any confidential documents relating to the actions undertaken) requires the prior written consent of the other party.
Việc phổ biến thông tin trong các ấn phẩm cụ thể (kết quả khảo sát, bí quyết, kết quả và bất kỳ tài liệu bí mật nào liên quan đến các hành động được thực hiện) đòi hỏi phải có sự đồng ý trước bằng văn bản của bên kia.

Article 10 - Disputes and Jurisdiction
Điều 10 - Tranh chấp và quyền tài phán
In the event of a dispute, the partners undertake to amicably settle disputes that may arise during the implementation of this agreement or its amendments.
If the dispute cannot be resolved within 3 months, the agreement is automatically terminated and the parties bear their own costs.

Trong trường hợp có tranh chấp, các đối tác cam kết giải quyết một cách thân thiện các tranh chấp có thể phát sinh trong quá trình thực hiện thỏa thuận này hoặc các thay đổi của nó.
Nếu bất kì tranh chấp không được giải quyết trong vòng 3 tháng, bản thỏa thuận sẽ tự động bị hủy và hai bên tự chịu trách nhiệm về phí tổn thất.





Place/Date: Ho Chi Minh, Vietnam / 21-07-2020
Thành phố Hồ Chí Minh, Việt Nam/ 21-07-2020



	___________________________                                     
                   Kevin Zhang
General Manager/ Tổng Giám Đốc
GLODON (HONGKONG) SOFTWARE LIMITED
CÔNG TY TNHH PHẦN MỀM GLODON (HONGKONG)
	__________________________
Phạm Hữu Lộc
Hiệu trưởng nhà trường/Rector
LY TU TRONG COLLEGE OF HO CHI MINH CITY
TRƯỜNG CAO ĐẲNG LÝ TỰ TRỌNG THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH




APPENDIX 1
Presentation of partners

XXX
Key figures
• XXX enrollments including X% of international students

• X staff including X teacher-researchers

General presentation of Ly Tu Trong College of Ho Chi Minh City and the GCCD department in particular
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